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Reference: Portuguese Almeida (1911)

בִּשְׁנַת־1
No–ano–de
H8141

מוֹת֙
morte–de
H4194

לֶךְ הַמֶּ֣
o–rei
H4428

הוּ עֻזִּיָּ֔
'Uzziyyahu
H5818

וָאֶרְאֶ֧ה
e–vi
H7200

אֶת־
(a)
H0853

אֲדֹנָי֛
'Adonay
H0136

ב יֹשֵׁ֥
sentado
H3427

עַל־
sobre

א כִּסֵּ֖
trono
H3678

רָ֣ם
alto

א וְנִשָּׂ֑
e–exaltado
H5375

וְשׁוּלָ֖יו
e–orlas–suas
H7757

ים מְלֵאִ֥
enchiam
H4390

אֶת־
(a)
H0853

ל׃ הַהֵיכָֽ
o–templo
H1964

No anno em que morreu o rei Uzias, eu vi ao Senhor assentado sobre um alto e sublime throno; e as suas fraldas 
enchiam o templo.

ים2 שְׂרָפִ֨
Serafins

ים  ׀עֹמְדִ֤
de–pé
H5975

֙ מִמַּעַ֙ל
acima
H4605

ל֔וֹ
d'Ele

שׁ שֵׁ֧
seis
H8337

כְּנָפַ֛יִם
asas
H3671

שׁ שֵׁ֥
seis
H8337

יִם כְּנָפַ֖
asas
H3671

לְאֶחָד֑
para–cada–um
H0259

יִם  ׀בִּשְׁתַּ֣
Com–duas
H8147

ה יְכַסֶּ֣
cobria
H3680

יו פָנָ֗
face–sua
H6440

יִם וּבִשְׁתַּ֛
e–com–duas
H8147

ה יְכַסֶּ֥
cobria
H3680

רַגְלָ֖יו
pés–seus
H7272

יִם וּבִשְׁתַּ֥
e–com–duas
H8147

ף׃ יְעוֹפֵֽ
voava

Seraphins estavam por cima d'elle: cada um tinha seis azas: com duas cobriam os seus rostos, e com duas 
cobriam os seus pés e com duas voavam.

א3 וְקָרָ֨
E–clamava
H7121

זֶה֤
este
H2088

אֶל־
a
H0413

זֶה֙
este
H2088

ר וְאָמַ֔
e–dizia
H0559

׀קָד֧וֹשׁ 
Santo
H6918

קָד֛וֹשׁ
santo
H6918

קָד֖וֹשׁ
santo
H6918

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֑וֹת
Tseva'ot

א ֹ֥ מְל
Plenitude–de
H4393

כָל־
toda
H3605

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

כְּבוֹדֽוֹ׃
glória–Sua
H3519

E clamavam uns aos outros, dizendo: Sancto, Sancto, Sancto é o Senhor dos Exercitos: toda a terra está cheia da 
sua gloria.

4֙ וַיָּנֻע֙וּ
E–tremeram
H5128

אַמּ֣וֹת
umbrais–de

ים הַסִּפִּ֔
as–portas

מִקּ֖וֹל
pela–voz–de

הַקּוֹרֵ֑א
o–que–clamava
H7121

יִת וְהַבַּ֖
e–a–casa

יִמָּלֵ֥א
encheu-se
H4390

ׁן׃ עָשָֽ
fumaça
H6227

E os umbraes das portas se moveram com a voz do que clamava, e a casa se encheu de fumo.

ר5 וָאֹמַ֞
E–disse
H0559

אֽוֹי־
Ai
H0188

לִ֣י
de–mim

י־ כִֽ
porque

יתִי נִדְמֵ֗
estou–arruinado
H1820

י כִּ֣
porque

ישׁ אִ֤
homem
H0376

א־ טְמֵֽ
impuro–de
H2931

שְׂפָתַיִ֙ם֙
lábios
H8193

כִי אָנֹ֔
eu
H0595

וּבְתוֹךְ֙
e–em–meio
H8432

עַם־
povo–de

טְמֵא֣
impuro–de
H2931

יִם שְׂפָתַ֔
lábios
H8193

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

ב יוֹשֵׁ֑
habito
H3427

י כִּ֗
porque

אֶת־
(a)
H0853

לֶךְ הַמֶּ֛
o–Rei
H4428

יְהוָה֥
YHWH
H3068

צְבָא֖וֹת
Tseva'ot

רָא֥וּ
viram
H7200

עֵינָֽי׃
olhos–meus

Então disse eu: Ai de mim! que vou perecendo, porquanto sou de labios immundos, e habito no meio d'um povo 
immundo de labios, porque os meus olhos viram o rei, o Senhor dos Exercitos.
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וַיָּ֣עָף6
E–voou

י אֵלַ֗
a–mim
H0413

אֶחָד֙
um
H0259

מִן־
dos

ים הַשְּׂרָפִ֔
serafins

וּבְיָד֖וֹ
e–em–mão–sua
H3027

ה רִצְפָּ֑
brasa

יִם לְקַחַ֔ בְּמֶ֨
com–tenázes
H4457

ח לָקַ֖
tomou
H3947

מֵעַ֥ל
de–sobre

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
o–altar
H4196

Porém um dos seraphins voou para mim, trazendo na sua mão uma braza viva, que tomara do altar com uma 
tenaz;

וַיַּגַּ֣ע7
E–tocou
H5060

עַל־
sobre

י פִּ֔
boca–minha
H6310

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

הִנֵּ֛ה
Eis
H2009

נָגַע֥
tocou
H5060

זֶה֖
isto
H2088

עַל־
sobre

שְׂפָתֶ֑יךָ
lábios–teus
H8193

וְסָר֣
e–removida
H5493

עֲוֹנֶ֔ךָ
iniquidade–tua
H5771

וְחַטָּאתְךָ֖
e–pecado–teu

ר׃ תְּכֻפָּֽ
expiado

E com ella tocou a minha bocca, e disse: Eis que isto tocou os teus labios: assim já se tirou de ti a tua culpa, e já 
está expiado o teu peccado.

ע8 וָאֶשְׁמַ֞
E–ouvi
H8085

אֶת־
(a)
H0853

ק֤וֹל
voz–de

֙ אֲדֹנָי
'Adonay
H0136

ר אֹמֵ֔
dizendo
H0559

אֶת־
(a)
H0853

י מִ֥
Quem
H4310

אֶשְׁלַ֖ח
enviarei
H7971

י וּמִ֣
e–quem
H4310

יֵֽלֶךְ־
irá
H3212

לָנ֑וּ
por–nós

וָאֹמַ֖ר
E–disse
H0559

הִנְנִ֥י
Eis–me
H2009

נִי׃ שְׁלָחֵֽ
envia–me
H7971

Depois d'isto ouvi a voz do Senhor, que dizia: A quem enviarei, e quem ha e ir por nós? Então disse eu: Eis-me 
aqui, envia-me a mim.

אמֶר9 וַיֹּ֕
E–disse
H0559

לֵ֥ךְ
Vai
H3212

וְאָמַרְתָּ֖
e–dirás
H0559

לָעָם֣
ao–povo

הַזֶּ֑ה
este
H2088

שִׁמְע֤וּ
Ouvi
H8085

֙ שָׁמוֹ֙עַ
ouvindo
H8085

וְאַל־
e–não
H0408

ינוּ תָּבִ֔
entendais
H0995

וּרְא֥וּ
e–vede
H7200

רָא֖וֹ
vendo
H7200

וְאַל־
e–não
H0408

עוּ׃ תֵּדָֽ
conheçais
H3045

Então disse elle: Vae, e dize a este povo: Ouvi, de facto, e não entendeis, e vede, em verdade, mas não percebeis.

10֙ הַשְׁמֵן
Engorda
H8080

לֵב־
coração–de

הָעָם֣
o–povo

הַזֶּ֔ה
este
H2088

וְאָזְנָי֥ו
e–ouvidos–seus
H0241

ד הַכְבֵּ֖
faz–pesados
H3513

וְעֵינָי֣ו
e–olhos–seus

ע הָשַׁ֑
fecha

פֶּן־
para–que–não
H6435

ה יִרְאֶ֨
veja
H7200

יו בְעֵינָ֜
com–olhos–seus

וּבְאָזְנָי֣ו
e–com–ouvidos–seus
H0241

ע יִשְׁמָ֗
ouça
H8085

וּלְבָב֥וֹ
e–coração–seu
H3824

ין יָבִ֛
entenda
H0995

ב וָשָׁ֖
e–converta-se
H7725

פָא וְרָ֥
e–cure
H7495

לֽוֹ׃
a–ele

Engorda o coração d'este povo, e aggrava-lhe os ouvidos, e fecha-lhe os olhos; para que não veja com os seus 
olhos, e não ouça com os seus ouvidos, nem entenda com o seu coração, nem se converta, e elle o venha a sarar.
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ר11 וָאֹמַ֕
E–disse
H0559

עַד־
Até
H5704

י מָתַ֖
quando
H4970

אֲדֹנָי֑
'Adonay
H0136

אמֶר וַיֹּ֡
E–disse
H0559

עַד֣
Até
H5704

אֲשֶׁר֩
que

אִם־
se

שָׁא֨וּ
arruinarem
H7582

ים עָרִ֜
cidades

מֵאֵי֣ן
sem
H0369

ב יוֹשֵׁ֗
habitante
H3427

וּבָתִּים֙
e–casas

מֵאֵי֣ן
sem
H0369

ם אָדָ֔
'adam
H0120

וְהָאֲדָמָ֖ה
e–a–terra
H0127

תִּשָּׁאֶ֥ה
ficar–arruinada
H7582

ה׃ שְׁמָמָֽ
desolação

Então disse eu: Até quando, Senhor? E respondeu: Até que se assolem as cidades, e não fique morador algum, 
nem homem algum nas casas, e a terra seja assolada de todo.

ק12 וְרִחַ֥
E–afastar
H7368

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

הָאָדָ֑ם
o–'adam
H0120

ה וְרַבָּ֥
e–grande

הָעֲזוּבָ֖ה
o–abandono
H5805

רֶב בְּקֶ֥
no–meio–de
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E o Senhor alongue d'ella aos homens, e no meio da terra seja grande o desamparo.

וְע֥וֹד13
E–ainda
H5750

בָּהּ֙
nela

רִיָּ֔ה עֲשִׂ֣
décima–parte
H6224

בָה וְשָׁ֖
e–voltará
H7725

וְהָיְתָ֣ה
e–será
H1961

לְבָעֵר֑
para–queima

כָּאֵלָה֣
Como–carvalho
H0424

וְכָאַלּ֗וֹן
e–como–terebinto
H0437

ר אֲשֶׁ֤
que

בְּשַׁלֶּכֶ֙ת֙
ao–cair
H7995

בֶת מַצֶּ֣
tronco
H4678

ם בָּ֔
neles

זֶרַ֥ע
semente–de
H2233

דֶשׁ קֹ֖
santidade
H6944

הּ׃ מַצַּבְתָּֽ
tronco–sua
H4678

פ
¶

Porém ainda a decima parte ficará n'ella, e tornará a ser pastada: e como no carvalho, e como na azinheira, em 
que depois de se desfolharem, ainda fica firmeza, assim a sancta semente será a firmeza d'ella.
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